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Severno špansko mestu Irun nameravajo uporniki razde-
. jati v prah — Uporniško prodiranje jugozapadno od 

Madrida ustavljeno. — Disciplina v vladni armadi, se-
stavljeni iz civilistov, se v zadnjih par tednov v veliki 
meri izboljšala. 

Z A DELAVSKO 
GLASOVANJE 

Gibraltar. — Boji med 
Uporniškimi in vladnimi četami 
so se zadnje dni osredotočili 
zlasti na dve točki, namreč na 
skrajno severno špansko mesto 
Irun, ob francoski meji, in na 
fronto ob mestu Talavara, 75 
milj jugozapadno od Madrida. 
Na severu je namen upornikov 
v prvi vrsti ta, da pre t rgajo 
zvezo vladne armade s Franci-
jo, na jugu pa, da potisnejo 
fronto bliže Madrida. 

Ob mestu I run se bije borba 
takorekoč na življenje in smrt . 
Uporniki so sicer že več dni 
obstreljevali mesto, toda v po-
nedeljek so objavili, ako se me-
sto še isti dan ne poda, ga bodo 
do razdejanja pričeli bombardi-
rati z morja , s suhega in iz 
Zraka. Vladne čete so na to ob-
javo odgovorile, da na podajo ni 
niti n a j m a n j misliti, pač pa, da 
bodo uporniki ; z bombard i r a -
nem v prvi vrsti škodovali svo-
jim lastnim ljudem. Vladna 
armada ima namreč zaprtih 
t amkaj večje število odličnih 
pristašev uporniških fašistov 
kot talce in zagrozila je, da bo ugaja 
te osebe postavila na najbol j iz-
postavljena mesta, da bodo na 
ta način pobiti od ognja svojih 
lastnih ljudi. Te usode bo dele-
žen tudi katoliški škof iz mesta 
Valladolid. 

Ob omenjeni objavi uporni-
ških oblasti se je v ponedeljek 
z ju t ra j pričelo izseljevati pre-
bivalstvo iz mesta preko meje 
na Francosko. Vladni stražniki 
So j im pri tem izseljevanju po-
magali, nasprotno pa so zadrža-
li vse zdrave moške, ki so se 
tudi hoteli izseliti, ter jim dali 
Puške v roke in jih postavili v 
bojne linije. 

Na fronti jugozapadno od 
Madrida so tekom nedelje na-
pravili uporniki velik pohod 
naprej, in sicer zaradi tega, ker 
vladna linija t amka j ni bila po-
sebno zavarovana. Ob mestu Ta-
lavara pa je vladna armada 
vrgla proti prodirajočim močne 
Čete in j ih v ponedeljek t amka j 
tudi porazila. Priznava pa vlada 
sama, da je ta točka zelo nevar-
na za njo, kaj t i z n je zavzetjem 
bi imeli uporniki pot proti 
Madridu zelo olajšano. Istočasi 
Ko poroča vlada tudi o zmagi 
sVojih čet severno od Madrida 
v pogorju okrog mesta Guadar-
^ama. 

V vladni armadi se je po 
Sadnih poročilih disciplina v 
*adnjih par tednih v veliki me-
r i izboljšala Ta armada šteje 
°krog pol milijona bojevnikov, 
^ed katerimi je približno 5000 
f ^ s k , po večini mladih deklet, 
Katere so se odzvale na poziv, 

brani jo demokracijo proti 
Vozečemu fašizmu. V te j ar-
m a d i je le kakih 10 odstotkov 
rednega vojaštva; vsi drugi so 
?*yUni prostovoljci, skoraj brez 
fe t t le delavci. Razumljivo je, 

je bilo v takih razmerah v 

TR0TZKY NE 
BO IZGNAN 

Priporoča, naj delavstvo 
spor v federaciji. 

resi 

Norveška se ne bo 
htevi sovjetov. 

podala za-

Oslo, Norveška. — Tuka j -
šnji min. predsednik je podal 
odločno izjavo, da Norveška ne 
bo ugodila zahtevi sovjetske Ru-
sije in izgnala bivšega boljševi-
škega voditelja Trotzkya, ki to-
časno tuka j stanuje. Minister 
se je izrazil, da je Norveška ob-
ravnala zadevo po svoji lastni 
uvidevnosti in ne bo upoštevala 
vpliva od drugod. Internirala 
pa je Trotzkya v njegovi vili in 
mu ne dovoli prostega gibanja. 
Izraža se upanje, da se bodo i 
sovjeti s tem zadovoljili. 

o 

Washington, D.C. — To so-
boto ima stopiti v veljavo su-
spendacija, ki jo je proglasila 
delavska federacija nad deseti-
mi unijami, katere so se uvrsti-
le za Johnom Lewisom. Da se 
ta spor v delavskih vrstah reši 
najbolj pravično, je predlagal 
Ch. P. Howard, načelnik unije 
tipografov in ta jnik Lewisove-
ga industrijalnega odbora, na j 
bi se proglasilo splošno glasova-
n je med delavstvom v federaci-

j i , da to odloči, katere stranka 
na j zmaga. Kakor trdi Lewisov 
odbor, je prejel glavni odbor 
federacije poziv od mnogošte-
vilnih svojih unij, n a j prekliče 
proglašeno suspendacijo. 

o 

ZADNJA PRILIKA ZA 
AMERIKANCE V ŠPANIJI 

Madrid, Španija. — Tukaj-
šnje ameriško poslaništvo j6 
preteklo nedeljo izdalo zadnji 
poziv Amerikancem, ki so še 
vedno ostali v Španiji, kljub po-
novnim opominom ameriških 
oblasti, na j se takoj izselijo. 
Poslaništvo je opozorilo, da ne 
bo Amerika v naprej nič več ga-
rantirala za tiste, ki bodo še na-
dalje ostali v Španiji. Okrog 
150 Amerikancev je še tuka j in 
pričakuje se, da bo večina po-
slušala ta zadnji opomin. 

DOBIL BO 
42 DRŽAV 

Farley napoveduje da bo Rco-
seveltova zmaga letos še 
bolj sijajna kakor v 1932. 

I% Jugoslavije, 
Trije žalostni dogodki iz ptujske okolice: Šele po dolgem 

času se je posrečilo izslediti potepina, ki je izdal svoje 
tovariše. — Velika škoda po požaru na Dravskem po-
lju. — Smrtna kosa in drugo. 

New York, N. Y. — Zmaga 
predsednika Roosevelta v bodo-
čih volitvah bo še bolj izrazita 

odločna, kakor pa je bila v 

Prijeti potepuhi 

Ptu j , 12. aug. — Ptujski po-
liciji se je posrečilo vloviti dol-
go iskanega potepina in pojas-
niti grehe njegove družbe. Le-
tos, nekoč v aprilu, so prišli v 

" gostilno Jakoba Vrhovška v Pu 

ZDRAVNIKOM LANDON 
BOLJ UGAJA 

New York, N. Y. — Roose-

Chicago, 111. — Kakor se je 
komunistični predsedniški kan-

,, . „ ,. , .. . .didat, E. Browder, preteklo ne-
veltovi načrti, da se socijahzira i , ,. . • 

. vt- i . A »i T_.idel.jo sam izrazil, nima nobene^ 
ga upanja, da bi ob volitvah 
tudi v eni sami državi zmagal. 

KRIŽEM_SVETA 
— Pariz, F ranc i ja .— Fran-

cosko delavstvo v Parizu in 
okolici ponovno grozi s "sede-
čimi'', s tavkami in zato vlada 
pritiska na delodajalce, n a j 
pospešijo uvedbo 40 urnega 
dela na teden. Zvišanja plač 

KOMUNISTI IZGUBLJAJO lin počitnic je delavstvo že de-
UPANJE (ležno. 5 

— Budapesta , Ogrska. — 
Tekom letošnjega polet ja se 

m 
letu 1932. Tako mnenje je iz-
razil načelnik demokratske 
stranke, ' J . A. Farley, pri ne' 
jkem zborovanju preteklo n e d e - [ * ~ T h ' o r r a o ž u brezposelni 
;ljo v tukajšnjem mestu. d e ] a v d > b i l o j i h j e m e n d a se_ 
1 Najmanj 42 držav je že zdaj L N a r o č i l i s o gostilničarju, 
sigurnih, da bodo dale Roose- n a j j i m p r i n e g e i a b o i čn ika , ki 
veltu večino. Dvomljivo je edi- nQ g a p o p i H k a k i h 1 2 l i t r o v . K o 

no glede skrajnih vzhodnih dr- g o b m g e m o č n o o k a j e n i , je go-
žav, v takozvani New England; g t i ] n i č a r z a h t e V a l plačilo. Tedaj 
toda tudi tamkaj se bo še vrši-i f l 0 z a g e l i r a z s a j a t i p 0 gostilni, 
la bitka za časa volilne kampa- , o m i l i g 0 s t o l e > r a z b i l i o k n a i n 

nje. Celo iz Landonove domače vSQ s t e k l e n i n o v kredenci. Go-
države, Kansas, se izraža zago- s t i l n i č a r i e m o r a i pobegniti in 

zdravniška služba, po katerih bi 
imeli dostop do zdravniške 
oskrbe tudi revni ljudi, nič ne 

ameriškim zdravnikom 
na splošno. To se razvidi iz 
zadnje številke zdravniške re-
vije "American Interne," k jer 
se v nekem članku izraža pri-
tožba, da skuša New deal spra-
viti zdravnike pod kontrolo po-
Zitikarjev. Zdravniki so v ne-
varnosti, da pod Rooseveltom 
izgube priliko in pravico do 
svojih visokih pristojbin in da 
bodo prisiljeni, bolj iz človeko-
ljubja kakor pa za denar oprav-
ljati svojo službo, zato je 
razumljivo, da se člankar v 
omenjeni reviji ogreva za Lan-
dona, ki jim je obljubil neome-
jene pravice. 

ŠTIRJE UBITI V KOLIZIJI 
Michigan City, Ind. — Dva 

nasproti si drveča avtomobila 
sta preteklo nedeljo treščila 
skupaj sedem milj vzhodno od 

Dostavil je, da bodo sedanje vo-
litve za komuniste le nekaka 
priprava za bodočnost. Povda-
ril pa je, da je siguren, da 
Lemkejeva t re t j a stranka ne bo 
niti polovico toliko glasov do-
bila, kakor bodo komunisti. Gla-
sovi, ki bi drugače šli komuni-
stom, bodo v sedanjih volitvah 
oddani za Roosevelta, je izjavil. 

o 
AEROPLAN PADEL MED 

IZLETNIKE 
New York, N. Y. — Neka 

ženska je bila ubita in tri dru-
ge osebe ranjene, ko je preteklo 
nedeljo padel neki aeroplan v 
skupino izletnikov ob morskem 
obrežju na Long Island. V aero- jenkrat cela skupina 
planu se je pojavil neki defekt jcev na zgubi. Pripetilo se je to 
na motorju, ki je prisilil pilota, ,v atletskem klubu na 3352 Lake 
zlasti še, ko je nastal tudi po- [st., k je r je igralo karte enajst 

|žar, da je nemudoma pristal, in joseb. Nepričakovano pa sta sto-

je po Ogrskem nabralo na 
milijone os, ka te re se name-
rava jo odposlali v Kanado, 
katera j ih je naročila, ker pri-
čakuje , da bodo ose pokonča-
le škodljive žuželke, ki ogro-
ža jo kanadske gozdove. 

— Berlin, Nemčija. — Tu-
ka j šn j i diplomatski krogi iz-
r aža jo upanje , da se bo Ru-
muni ja odvrnila od Rusije in 
se približala Nemčiji . Zna-
men ja za to izpremembo se 
vidijo v tem, ker je bil iz-
ključen iz nove vlade dose-
dan j i zunan j i minister Titu-
lescu. 

KVARTOPIRCI VSI IZ-
GUBILI 

Chicago, 111. — Preteklo ne-
J del j o se je dogodilo, da je bila 

kvartopir-

tovilo, da ne bo podpirala svo-
jega moža, marveč bo oddala 
glasove Rooseveltu. 

O Landonovih kampanjskih 
govorih se je izrazil Farley, da 
niso napravili na širše mase 
volilcev nikakega vtisa, dočim 
Rooseveltovo trdno in razume-
vanja polno reševanje svetov-
nih 

je utrpel okrog 2000 Din škode. 
Zločinci so pobegnili v noč... Po-
tem je bil pretekli teden v Ptu-
ju divjaško napaden stražnik 
Leopold Pestotnik. P tu jska po-
licija je polovila več oseb, med 
njimi tudi Martina Remiha.. Pr i 
zaslišanju je priznal, da je on v 

. . . družbi Blaža Severja iz Meng-
in domačih problemih i m a ' ^ g o ] n a R a j b e n b . . 

tak učinek, da ne bo mogel nih- R a r ] a G o r ] e v j a fa g e t r e h n e z n a . .ognjem element. 
če preprečiti, da bi se vrste vo-! 
lilcev ne strnile za njim. Far -

j nih potepuhov razsajal v Vr-

mar je je pridobil Roosevelt 
hovškovi gostilni v Pušencih. 

. .Remiha so zdaj izročili ptujske-
zlasti s svojim dobrohotnim L ^ sodišču, ostale lovijo orožni-
razumevanjem njih trdega po- k j 
ložaja, povzročenega od suše. | 

V ponedeljek zvečer se je 
spet primeril divjaški napad v 

KONFERENCA Z GOVER-
NERJI PRELOŽENA 

Des Moines, Ia. — Konferen-
ca med predsednikom Roosevel-
tom in governerji držav, priza-

Ogenj na Dravskem polju 

Ptu j , 9. aug. — V petek 7. t. 
m. v pozni nočni uri se je nena-
doma zasvitalo nebo nad vasjo 
Starošinci, občina Cirkovci. Pr i 
posestniku Štefanu Mesarič, je 
izbruhnil v gospodarskem po-
slopju požar, ki se je z blisko-
vito naglico razširil na vsa osta-
la gospodarska poslopja. Radi 
silnega vetra je bilo gašenje 
onemogočeno, tako da so ognje-
ni zublji zajeli še domačijo po-
sestnika Franca Pulko. In šele 
gasilcem iz P tu ja in Cirkovcev 
se je po trudapolnem delu po-
srečilo požar omejiti in ogenj 
pogasiti. Kljub temu je škoda 
zelo velika, kaj t i Mesariču so z 
gospodarskimi objekti zgoreli 
vsi poljski pridelki, in gospo-
darsko orodje. Še hujša usoda 
pa je zadela Franca Pulko, ka-
teremu je zgorela hiša s po-
hištvom vred ter vsa gospodar-
ska poslopja s poljskimi pridel-
ki in gospodarskim orodjem 
vred. Škoda, ki jo je povzročil 

se ceni na 
100.000 Din in je kri ta le delo-
ma z zavarovalnino. Vzrok po-
žara še ni ugotovljen. 

o 
V prepad je padel 

V soboto 8. augusta se je 
smrtno ponesrečil 67 letni de-
lavec J u r i j Šošter s Črnega 
vrha pri Sv. Ju r i ju ob Taboru. 
'Zvečer je stopal po ozki stezi v 

detih od suše, je bila preložena L j . k a k m 1 Q f a n t o y > k i j i h 

ptujski okolici, 56 letna kmeti-
ca Mari ja Kukčeva s Turškega 
vrha in njena 27 letna omožena 'gozdu na Črnem vrhu, spodrsni 
hčerka Juli jana Kokotova sta 
se z majhnim fantkom vračali 
z dela domov. Na cesti sta sre-

Itako je po nesreči prišel ravno pila med nje dva 

do-
no $145. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA lin Landon. 

PRESKRBA DOMOV ZA STARE L J U D I 

, . . . , ,na skupino enajst izletnikov, .bandita in odnesla plena 
tukaj m posledica je bila, da so | D v a p i l o t a ^ g t a b i l a y l e t a l u > 
bile štiri osebe na mestu ubite, , g t a o s t a I a n e g k o d o v a n a , 
Sest drugih pa nevarno posko- ' č i m j e ] e t a ] o ,0> 

dovanih. Ubita sta bila oba voz- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
nika in poleg nj ih sedeči potni-
ci. Kakor se izraža policija, so 
se v enem avtomobilu našli sle-
dovi pijač. 

f o 
PREPIR SE KONČAL Z 

UMOROM 
Chicago, 111. — Ko so so-

sedje slišali preteklo nedel jo 
zvečer oster prepir med za-
koncema E|dw. in Elsie Sykes 
v nj ih s tanovanju na 2515 
Adams st., so poklicali polici-
jo. Ko je ta prispela, je našla 
48 letno ženo ubito, na ka r je 
aret i rala n jenega 50 letnega 
soproga. Kakor se mož iz-
raža , je ženo udaril , na kar 
se je ta zaletela ob peč, k j e r 
je zadobila usoden udarec. 

oborožena 
skup-

od torka na ta četrtek, m sicer 
vsled tega, ker se je moral pred-
sednik med tem udeležiti pogre-
ba pokojnega vojnega tajnika 
Derna, ki se je vršil v Salt 
Lake City. To mesto se na naj -
svečanejši način pripravlja za 
omenjeno konferenco, ki bo zna-
menita že zaradi tega, ker se 
bosta na n j e j sestala oba pred-
sedniška kandidata, Roosevelt 

ni-
sta poznali. Fan t j e so bili pre-
cej vinjeni in so začeli streljati . 

lo mu je in padel je v 160 čev-
ljev globok prepad, k je r je ob-
ležal mrtev. 

(Opeharjen 
Prevžitkar Ferdinand Škubl 

En strel je zadel Marijo Kukče- iz Sp. BoČa pri Selnici, se je na 
vo v levo nogo, t r i je streli pa so živinskem sejmu v Mariboru 
zadeli Julijano v vrat, v prsno 
stran in v roko. K sreči po-
škodbe niso smrtne. Mater in 
hčerko so prepeljali v ptujsko 
bolnišnico; surove strelce, ki so 
po napadu izginili v 
iščejo orožniki. 

pogodil z nekim prodajalcem, 
trgovcem z živino za mladega 
junca po zmerni ceni in mu dal 
v ta namen na roko š t i r i stota-
ke, z izgovorom, da pride po 

temi, pa |junca predno bo sejem končan, 
nakar se je podal po drugih 

da 

J*Četku le malo discipline in so 
k noge edinice kar na svojo ro-

0 brez dovoljenja višjega po-
Jstva napadale vrste na 

k o t n i k o v . Posledica tega je 

bila, da je imela vladna armada 
ogromne izgube, ki so bile ne-
potrebne. V tem oziru, pravi 
vlada, se je zdaj izboljšalo, in 
bojevniki so se tekom tednov že 
po vojaško izvežbali in izdiscip-
linirali. 

Federalna administracija za javna dela bo kmalu dokončala gradite v prve kolonije hiš za stare ljudi, 
ki je v delu v Millville, N. J. Skupno bo izdelanih 14 hišic, ki se bodo oddajale v najem. Najemnina za 
par bo po $7 na mesec, za samske osebe pa $5. 

Smrtna kosa 
V Mariboru je umrla Ivana 

Novan, mestna uboga stara 75 
let. — V bolnišnici v Brežicah 
je umrl p. Vincencij Kunstelj, 
frančiškan, rojen v Železnikih 
leta 1878.— V Štorah pri Celju 
je umrla Hilda Štepaničeva, 
uradnica iz Zagreba. 

V prijaznem Šent-Vidu, k jer opravkih. Ko je Škubl prišel čez 
i se je v ponedeljek odigrala t r a - ,pa r ur nazaj, ni našel ne proda-
gedija trgovca Šošteriča, so jalca, ne junca, 
vaščani doživeli nov razburljiv 
dogodek. Pred tednom je prišel 
v vas 45 letni dežnikar in bru-
sač Filip Cep, ki je po rodu iz 
Avstrije, pristojen pa na Drav-
sko polje. Alkohol je moža te-
lesno in duševno že precej raz-
ruval. Tudi pretekli torek je vi-
njeni Čep začel na cesti napa-
dati ljudi. Občina ga je zato 
hotela odpraviti iz vasi. Občin-
ski ta jnik se je podal na dvo-
rišče, kjer je imel brusač sprav-
ljen svoj voziček s konjem vred. 
Našel je tam brusača in njego-
vo priležnico v prepiru. Ko je 
ta jnik od Čepa zahteval doku-
mente, je pijanec začel besneti. 
Tajnik je moral po orožnike, a 
č im'so se ti prikazali na dvo-
rišču, je Čep potegnil nož in si 
bliskovito prerezal vrat . V mla-
ki krvi je obležal na slami. Re-
ševalni avto iz P tu ja je prihitel 

j po Čepa in ga prepeljal v bol-. 
|nišnico. |šlRITE 

Zlata maša 
V Šmartnem pod Šmarno goro 
je imel tamošnji župnik Janko 
Lesar v nedeljo 9. augusta slo-
vesnost zlate maše. Slovesnost 
v počast zlatomašniku se je 
pričela že v soboto zvečer s pod-
oknico na čast slavljencu. V ne-
deljo je pa zlatomašnik daroval 
slovesno peto sv. mašo, katere 
$e je udeležilo veliko število du-
lovščine in množice ljudstva od 
jlizu in daleč. 

AMER. SLOVENCA 
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Italija se pripravlja 

slava zatonila. Usoda, ki vodi in piše narodom bodočnost, 
je muhasta in nihče ne ve kaj ima pripravljenega za ta 
ali oni narod. Kar je danes, lahko pade jutri in zgubi svo-
jo pomembnost. Današnji prijatelji so jutri lahko naj-
večji sovražniki in obratno. Danes slaven — jutri lahko 
premagan in uničen. Tako se je ponavljalo vsa tisočletja 
z narodi sveta. Najbolj se je pa to uresničevalo nad ti-
stimi, ki so radi zatirali druge narode in izvajali nad njimi 
krivice. Krivica je še vedno propadla — pravica pa kon-
čno povsod zmaga. V tem je ono veliko upanje, ki je zma-
galo na Križu in bo zmagovalo do konca sveta. 

V to pravico zaupamo tudi mi. 

Da je diktator Mussolini uspešno preporodil Italijo se 
ne more zanikati. Iz prejšnje nekam čudno orijentirane 
Italije je ustvaril popolnoma novo Italijo, prežeto z novo 
miselnostjo, z globoko samozavestjo in ponosom, ki ga je 
bilo pri prejšnjih italijanskih generacijah zastonj iskati. V 
tem je Mussolini uspel, kakor bi morda nihče drugi. 

Z zmago v Etijopiji je dokazal italijansko moč, nam-
reč Italijanom. Kako bi se sreča obnesla Italijanom v spo-
padu z kako moderno oboroženo državo kje drugje, je se-
veda čisto drugo vprašanje. Novi načini socialnega in go-
spodarskega reda ter novi načini vzgajanja in druge mi-
selnosti, ki jih je forsiral italijanskemu narodu Mussolini, 
so iz prejšnjih vihravih in ne dosti zanesljivih Italijanov 
napravili nov rod, z večjo samozavestjo in večjim narod-
nim ponosom. To stoji in se Mussoliniju ne da odrekati. 
V zgodovini Italije bo ostal Mussolini velik državnik, ako 
tudi so njegovi uspehi zgrajeni na velikih krivicah in na 
strjeni krvi onih, ki niso z njim soglašali pri izvajanju 
njegovih načrtov. 

Dosedaj je imel Mussolini uspehe. Kako bo v bodoče 
je veliko vprašanje. Dejstvo je, da je Italija postala na 
evropski celini velesila, s katero mora vsa Evropa v vseh 
zapletljajih računati hoče ali noče. V Sredozemlju je ena 
najjačjih sil, mimo katere ne more nihče, ki ima v osrednji 
in južni Evropi, kakor tudi ne v Mali Aziji in Afriki oprav-
ka. Italija šteje točasno nekake 1,200,000 stalne vojske. 
Rezerve računajo okrog 5,800,000 in blizu 2,500,000 raznih 
mlajših častnikov, kadetov in vseh vrst vojaških učiteljev, 
kar je skoro 9 milijonov mož. Zračnih letal ima nad 
1500, vedno pripravljenih za udar in kakih 700 letal druge 
vrste, ki jih lastujeio privatniki in razna podjetja, a so 
na razpolago, da jih more vlada vsak čas poklicati za vojno 
službo. V letalski službi ima skupno 41,900 mož. V mor-
narici ima 189 ladij, 69 submarinov in 88 rušilcev in kakih 
34 uničevalcev submarinov. Vse ladije so v večini novej-
šega tipa. 

Zadnje čase pa je Italija zopet posvetila posebno paž-
njo utrjevanju svoje meje napram Jugoslaviji. Iz kakega 
namena si lahko predstavlja vsak. Zagrebška "Istra" 
prinaša od svojega tržaškega tajnega poročevalca nasled-
nje poročilo, ki se glasi: 

"Iz obmejnih krajev prihajajo vsakodnevna poročila 
o mrzličnem nadaljevanju z delom pri obmejnih utrdbah. 
Lansko leto so povečini vsa utrjevalna dela zaključili, pri-
prave razkopali in odpeljali preostali material. Z nasto-
pom letošnjega poletja pa je opaziti na mnogih krajih, kjer 
so se že leta vršila utrjevalna dela, kot v Št. Petru na Kra-
su, pri Hruševju, pa v raznih postojankah tik za mejo, kot 
v snežniških, čabranskih in hruševskih revirjih ter dalje v 
julijskih hribih, ponovno delo pri raznih utrdbah. V delu 
so nove velike kaverne in razni rovi. Posebno mnogo in 
obsežnih poročil pa prihaja iz obmejnih krajev nad Idrijo, 
kjer je z vsakim dnem kaj novega v gradnji. Poleg šte-
vilnih cest, ki vežejo posamezne vasi med seboj, u so pri-
ključene na glavne ceste na eni strani, na drugi strani pa 
peljejo na mejo in zgledajo povsem navadne — vse so 
podminirane — so v zadnjem času pričeli s pripravami za 
gradnjo novih kavern in rovov tudi v takih krajih, v ka-
terih do sedaj niso še nič gradili. Za te naprave priča-
kujejo veliko število delavcev iz južne Italije, ki bodo vsi 
zapriseženi. Zanje so v delu velike stanovanjske barake, 
ki bodo popolnoma izolirane od domačega prebivalstva. 
Obmejni pas nad Idrijo ni sicer gosto, a je kljub temu ves 
naseljen in je poleg njiv in pašnikov posajen tudi z gozdo-
vi majhnega obsega. Tako lx)do te vojne utrdbe v oblju-
denem kraju., med naselji, a obenem tik za mejo; našemu 
kmetu, ki je s tem, da je ostal tik za mejo, že dovolj priza-
det, pa bodo te naprave v veliko nadlogo in bre.zdvoma 
bodo imeli naši ljudje zaradi utrdb še marsikatero nepri-
jetnost, neprenehno šikaniranje in odgovornost." 

Navedeno poročilo jasno govori, da Italija pripravlja 
na Primorskem veliko klavnico in da na to, da bi te kraje 
izpustila iz rok, ne misli. Toda kanoni, utrdbe, vojska in 
še marsikaj drugega tudi ni vse. Veliko vojsko in moč 
so imeli tudi svoj čas Grki, Rimljani in drugi, pa je njih 

KAJ NOVEGA MED ROJA-
KI V DENVERJU 

Denver, Colo. 
Dne 16. augusta se je po-

ročil v naši cerkvi Kraljice 
sv. Rožnega Venca Martin 
Grabrian, sin dobro znane 
družine Mr. in Mrs. Peter 
Grabrian in sicer z Miss Anno 
Brce, hčerko dobro znane Mrs. 
Frances Brce. Poroka je bila 
s sv. mašo ob 9. uri, katero je 
daroval Rev. Joseph Gra-
brian, O. S. M., ki je ženinov 
brat, kateremu sta asistirala 
domači župnik Rev. Judnič in 
župnik Irske cerkve Rev. 
Brien. Lepo je bilo videti, ko 
je brat poročal brata. Ljud-
stva je bila polna cerkev, ki 
so se udeležili poročne sv. 
maše. Po sv. maši je bil obed 
na domu ženina, svatba se je 
v vršila na domu neveste, na 
4710 Josephine St., ki je tra-
jala do drugega dne v jutro. 
Novoporočencema želimo obi-
lo sreče in božjega blagoslova 
v novem stanu. 

Isto nedeljo, dne 16. augu-
sta se je dogodila huda avto-
mobilska nesreča katera je 
zahtevala mlado življenje. 
Omenjeno nedeljo 30 se do-
menili štirje fant je , da pojde-
jo na izlet v coloradske hribe 
in sicer so bili to Rudolf Eva-
netich, dva brata Steve in 
Edvard Mavsar ter en Slovak. 
Lepo so se zabavali na sve-
žem zraku, toda, domov gre-
de, kakih 38 milj od Denver-
ja, je avto po nesreči zavozil 
s ceste in p.adel v dolino 30 
čevljev globoko in se tr ikrat 
preobrnil ter pokopal pod se-
boj vse štiri mladeniče. Dva 
sta dobila bolj lahke poškod-
be, to je Steve Mavsar ml. in 
pa Slovak. Edvard Mavsar je 
imel zlomljeno nogo v dveh 
mestih, a najhujše poškodbe je 
dobil Rudolf Evanetich, kateri 
je šest dni po nesreči, to je 22. 
augusta ob 5:30 popoldne iz-
dihnil svojo dušo v Beth 
Israel bolnišnici. Pogreb pone-
srečenega mladeniča je bil 
dne 26. augusta iz slovenske 
cerkve Kraljice sv. Rožnega 
Venca s sv. mašo, ob veliki 
udeležbi vernikov. — Pokojni 
je bil rojen v Ameriki in je 
bil star 22 let. Oče pokojnega 
je umrl že leta 1932, mati pa 
leta 1934. Zapušča dve sestri, 
ki sta še samski in enega bra-
ta, kateri je star komaj 7 let 
ter več sorodnikov v Ameriki. 
•— Na j v miru počiva poleg 

svojih staršev; sestram, bratu 
in sorodnikom pa naše sožalje. 

V Beth Israel bolnišnici se 
nahaja rojak Adolf Anžiček, 
kateri je bolan že dve leti in 
štiri mesece. Ko so zdravniki 
videli da ne more tako ozdra-
veti, so mu svetovali, naj se 
podvrže operaciji. Želimo mu, 
da mu ljubi Bog vrne ljubo 
zdravje, sa j je v te j dolgi bo-
lezni že veliko pretrpel. — 

t George Pavlakovich 

VAŽNO ZA SLOVENCE V 
DRŽAVI COLORADO 

Denver, Colo. 
Prihodnji torek 8. septembra 

se bodo vršile državne in na-
rodne primarne volitve po celi 
naši državi. Primarne volitve so 
jako važnega pomena, kajti pri 
teh volitvah nominiramo kandi-
date za katere imamo priliko vo-
liti v mesecu novembru. Med 
drugimi važnimi kandidati sta 
najvažnejša bivši guverner Wil-
liam E. Sweet in pa sedanji gu-
verner Ed C. Johnson, katera 

'dva kandidirata v urad United 
States Senat. William E. Sweet 
je bil izvoljen za guvernerja 
naše države leta 1922 na podlagi, 
ker je obljubil, da bo odpravil 
državne miličarje, oz. kozake, in 
kakor hitro je bil izvoljen je 
ostal mož besede ter nemudoma 
odpravil rečene kozake, kateri 
so služili v protekcijo kapitali-
stov in v pomoč štrajkolomstva 
na stroške delavcev. William E. 
Sweet je bil, in je tudi še danes, 
velik zagovornik navadnih de-
lavcev. On je apeliral na delavce 
kot guverner, kakor tudi danes 
apelira kot kandidat za United 
State Senat, da se delavci orga-
nizirajo ter zahtevajo svoje pra-
vice. Za časa njegove admini-
stracije, kot guverner naše dr-
žave, je skušal amendirati šte-
vilno progresivnih državnih po-
stav, da bi milijonarji plačali 
dohodninske državne davke. To-
da, ker so bili Republikanci v 
večini naše državne postaveda-
je, je bil s svojim prizadevanjem 
neuspešen. 

V letu 1924 je kandidiral za 
ponovno izvolitev, toda je bil 
poražen od fanatikov, ker je na 
Demokratski državni konvenciji, 
kakor tudi povsod drugod, javno 
protestiral proti tedanjim zagri-
zenim Ku Klux Klanom, kateri 
so bili tedaj v večini in kontro-
li naše države. William E. Sweet 
je velik zagovornik ter prijatelj 
Rooseveltove adminitracije, kaj-
ti zaveda se, da edinole pod New 

Dealom je bilo mogoče našo de-
želo rešiti prepada v katero smer 
smo polagoma lezli pod republi-
kanskim režimom, zato zasluži, 
da vsi delavci oddajo svoje gla-
sove za njega prihodnji torek, 
da ga nominiramo za United 
States Senatorja. 

Na drugi strani pa poglejmo 
rekord našega sedanjega guver-
nerja Ed C. Johnson, kateri se 
je večkrat javno izrazil ter se 
aktivno poslužil za sprejem raz-
ličnih državnih postav, katere so 
bile v škodo delavcev, zlasti pa 
še nas Slovencev, ker je zahte-
val, da se inozemce deportira. 
Johnson je bil proti sprejemu 
zakona graduiranih dohodnin-
skih državnih davkov (Gradua-
ted State Income Tax), češ, da 
se ne sme milijonarje (katerih 
čisti dohodki znašajo na milijo-
ne) obdavčiti. Toda vkljub nje-
govemu nasprotovanju ga je 
zadnja progresivna postavodaja 
sprejela, kar je pa seveda bilo 
brezpomembno, ker Johnson ni 
hotel tega sprejetega predloga 
podpisati. Kajti Ed C. Johnson 
je zahteval ter rabil svoj upliv 
pri državnih poslancih, da na-
mesto dohodninskih davkov 
sprejmejo prodajalne davke 
(Sales Tax), kar je naposled 
tudi dosegel in ta zakon nemu-
doma ter brez kakega obotavlja-
nja podpisal, kajti tako mu je 
narekovala miljonerska družba, 
ter delavstvu škodljiv časopis 
Denver Post. Ta dnevni časopis 
vedno podpira delavstvu škod-
ljive kandidate in je proti vsem 
kandidatom in sprejetju zako-
nov, ki so v korist delavcev. Na 
eni strani Denver Post hvali 
Johnsona in ravno v isti izdaji 
pa udriha ter z vso močjo na-
sprotuje predsedniku Roosevel-
tu. Guverner Johnson, v kolikor 
je nam znano, ni še nikdar na-
redil govor v prid Rooseveltove 
administracije, ker nima časa, 
toda ko je prišel Landon v Co-
lorado, je Johnson vse skup pu-
stil ter ga šel čakat 11a Denver 
Union postajo, <Vi ga je osebno 
sprejel in čestital ter se z njim 
z avtomobilom okolu vozil. To in 
številno drugih akcij, katere je 
Johnson podvzel kot guverner1 

proti New Dealu, je zadosten do-
kaz, da Johnson ni prijatelj 
Roosevelta, zatorej, če smo za 
Roosevelta moramo paziti, da 
mu bomo poslali tudi Senatorja, 
ki bo z njim sodeloval, in to je 
kandidat prijatelj delavcev in 
Roosevelta, Wm. E. Sweet. Za-
torej rojaki vsi na plan prihod-
nji torek ter oddajmo svoje gla-
sove za prijatelja Roosevelta in 
delavcev, William E. Sweeta. 

A. Demokrat 

ŠTEVILNE VESTI IZ 
COLORADO 

Pueblo, Colo. 
O, kako hitro nam mine leto 

in kolike izpremembe zapusti. 
Spominjam se dneva 19. avgu-
sta lanskega leta, ko smo se pe-
ljali od doma, trije iz naše hiše 
in štir je od moje sestre Mrs. Pri-
tekel ter si vzeli celi mesec po-
čitnic. Odpeljali smo se proti 
prijaznim gorskim mestecem kot 
Salida, Buona Vista, Aspen in 
Leadville. Nikoli ne bom pozabi-
la postrežljivosti in prijaznosti 
teh dobrih ljudi, katere smo ob-
iskali. Žal mi pa je, da ne bodo 

'vsi brali teh vrstic, ker jih ni 

več med živimi, krije jih že čr-' 
na zemlja na leadvillskem poko-
pališču. Kako čudna je usoda 
človeka. Ravno danes je leto, ko 
sem bila tam v Leadville in sem 
prišla ravno k nekemu pogrebu 
kako imajo vsak svoje "lote" 
in videla ondotno pokopališče, 
ograjene z železno ograjo. Leto 
je tudi, ko smo prenočili pri 
John Bernadu, katerega danes 
kakor mnogo drugih, krije že 
črna zemlja. Enako počiva pod 
temno rušo tudi darežljivi Frank 
Zaitz, ki nas je tako obdaril in 
njemu dela družbo v hladni zem-
lji tudi Anton Korošec. Vsem 
prizadetim, kateri ste prerano 
izgubili svoje drage izrekamo 
naj i skrene j še sožalje, pokojni 
naj pa v miru počivajo. 

Prišlo mi je v roke "Glasilo 
K.S.K. Jednote" z dne 28. julija 
.in tam sem brala dopis Mrs. Ma-
ry Pristov iz Johnstown, Pa., s 
katero smo se seznanili na tu-
kajšnjem letošnjem Frolic. Pri-
šla je bila z dvema hčerkama in 
sinom obiskat svoje rojake, s ka-
terimi so pred petimi leti skup-
no potovali v staro domovino in 
ti so: Mr. J. Germ, Mrs. F. Pet-
kovšek, Mrs. A. Princ in Mrs. 
Pristov. — Kaj se je napravilo 
pa s slikami? Še seCaJ ne vemo, 
dasi jih pričakujemo. Morda 
smo se pa res tako grdo držale, 
da niso za pokazati. Kljub temu 
bi radi eno videli. — Vidiš, ka-
ko si bila tedaj ti srečna, da si 
se peljala celo na strmi Pike's 
Peak, na katerega je zares straš-
na pot, na katero bi mene ne 
spravil, za ne vem kaj na svetu. 
Menda za to ne, ker ga vsaki dan 
vidim skozi okno. — Bodi po-
zdravljena ti in cela tvoja dru-
žina in pa oglasi se kaj v Ame-
rikanskem Slovencu. 

Dne 4 julija se nas je zbralo 
nekaj farmarskih družin pri 
družini John Yenlvo, kjer smo 
proslavljali dan neodvisnosti. 
Popoldne so nas pa presenetili 
Denverčani Mr. in Mrs. John 
Zupančič, Mr. Tanko in njegov 
sin ter Mr. Baudek. Z njimi so 
prišli tudi Puebelčani Mr. in 
Mrs. Louis Anzick st. in hčerka 
Elizabeth. Mr. Anzick se je bil 
dobro obnesel, kar petak nam 
je stisnil v roko, da je šel Mr. 
Yenko po pivo, in smo imeli kaj 
piti da nam ni bilo trpeti že-
je. Res, vsega smo Imeli, tudi 
potic in mladih kokošjih bederc 
ni manjkalo. Bog nam daj doča-
kati, da bi ga še drugo leto pra-
znovali zopet vsi skupaj zdravi 
in veseli. 

Mesec avgust je bil vse bolj 
muhast. Celih deset dni nismo 
videli sonca. Tretjega je začelo 
deževati, nehalo je pa dvanaj-
stega. Dež je napravil na neka-
terih rastlinah prav dobro, na 
drugih je pa škodil. Druga ko-
šnja detelje se je po večini .spri-
dila in še nekaj drugih pridel-
kov. Kljub temu pa pričakujemo 
dobro letino. — Ravno v tistem 
deževnem času so nas obiskali 
Mr. in Mrs. Val. Kalan ter Mrs. 
Elsi s sinkom iz Rock Springs, 
Wyo. — Pozabila sem njen pri-
imek. -r- Njen soprog je ravno 
dobil delo, pa ni mogel priti. O-
menjene so hčere naše Vidov-
čanke, Josephine Hribar iz Rock 
Springs. — Dalje so nas obiskali 
mladi farmarj i Mr. in Mrs. 
Louis Pugel in dve hčerki iz 
Weslaco, Tex. Prišli so po osmih 

. . i . . . 

letih, kar so se tam naselili, ob-
iskat Mr. Pugelna po domače 
Kukinov Louis, nadalje dve ses-
tri, živeči v Pueblo, tri pa v Den-
verju ter nekaj sorodnikov. Mrs. 
Pugel je pa obiskala svoje star-
še Mr. in Mrs. Anton Perko, ki 
živijo na Blende ter svojih pet 
sestra in pet bratov. Zelo so se 
drug drugega razveselili, po to-
likih letih odsotnosti. Povedali 
so od letine to le: Kar se tiče 
bombaža, se je prav dobro obne-
sel. Ko so prišli domov, so sa-
dili glavnato in cvetoče zelje, ali 
karfjole, potem krompir, para-
dižnike, (tomatoes) in drugo ze-
lenjavo. Decembra meseca bodo 
krompir kopali in drugega po-
sadili, kateri bo dozorel meseca 
marca. Imajo namreč tri pridel-
ke na leto. Snega, kakor so pri-
povedovali, tam še niso videli. 
Enkrat je padlo nekaj zrn drob-
ne toče, ki pa ni napravila škode. 
Deteljo kosijo desetkrat na leto. 
Do mesta imajo eno miljo in k 
maši gredo vsako nedeljo. Pove-
dali so tudi, da uspevajo tam po-
maranče,. grapefruit in limone. 
Reči moram, da so zares prav 
pridni. — No, ženske, katere po 
zimi rado zebe, kar t j a v Texas 
jo mahnimo čez zimo, bomo po-
magale krompir kopati. Doma 
si bodo med tem časom že kako 
skuhali, saj bodo imeli moški čez 
zimo veliko prostega časa. — Na-
dalje so nas tudi obiskali far-
marji iz Minnesote, namreč dru-
žina Mr. Ignac Babich, le žal da 
nas tedaj ni bilo doma, a m p a k 
je bil doma samo naš mali sin-
ček. Pregledali so pa vseeno po 
farmi in Mr. Babich je vzel s se-
boj eno sladkorno peso, eno ku-
maro ter en koruzen storž. Mr. 
Babich je prišel obiskat svojo 
sestro Mrs. Joe Godec ter brata 
Frank Babicha, katerega ni vi-
del že 38 let. To je bilo tudi ve-
selo snidenje. — Obiskali so nas 
tudi Mr. in Mrs. Frank Kastelc 
iz Midvalle, Utah, ki so se mu-
dili nekaj dni tukaj pri naših 
farmarj ih Mr. in Mrs. Ignac 
Mišmaš in Mr. in Mrs. Mike 
Mišmaš. Mrs. Kastelc je želela 
obiskati svoje sestrične Mrs. A-
Kočevar, Mrs. J. Stofac in Mrs. 
M. Heglar; zadnje ni videla 38 
let in se nista druga druge spo-
znali, tako se človek v letih spre-
meni. — Mr. in Mrs. Frank Zu-
pančič iz Cleveland, Collinwood, 
so tudi prišli na obisk. V Cle-
velandu se nahajajo že od leta 
1919. Mrs. Zupančič je prišla 
pogledat svojega brata Antona 
Galicha in družino, kateri živijo 
na Bohmen Ave. — Tudi Mr-
John Shetina in hčerka iz Rock-
dale, 111., se nahajata tukaj pri 
svoji sorodnici Mrs. Therese 
Krai. Mr. Shetina si je prišel 
sem v Colorado iskat zdravja i'1 

pravi, da se počuti veliko bolje-
Še na nekaj ne smem pozabi-

ti. Dne 19. julija, je bilo poseb-
no zanimivo. Rekli smo med se-
boj, da bi si privoščili kako ve-
selo uro, kar nam pač nihče 
bo zameril, saj ne bomo večno 
živeli na tem svetu in trpljenja 
užijemo dovolj skozi celo leto-
Zbrala se nas je večja družba-
Vzeli smo s seboj vsega, da nao1 

ni bilo treba trpeti lakote in že-
je in se odpravili na pot. Ker j® 
bilo ravno te dni precej hladno, 
pripomnim še to, da bi bili lahko 
celo sneg lizali, namesto sladole-

(Dalje na 4. Stranj.) 

, ., T- , . g 

TARZAN IN OGNJENI BOGOVI (105) (Metropolitan Newspaper Servicb/ N a p i s a l : E d g a r Rice BuiTOllghS 

".laz upam jriti še do svitla v kem-
po," je začel Jerry Jones. "Prišel'že," 
poseže v besedo Tarzan, "toda našel ne 
boš nikogar tam; tvoji črnci so že od-
šli naprej." — "Da, odšli, dasi jim je 
bilo naročeno, da me prepeljejo v kem-
po mojega delodajalca. Ali morda ti 
veš, kje bi našel Boris Garetta?" 

"Garetta?" presenečeno vzklikne 
Tarzan. "Kaj pa imaš z njim opraviti?" 
"Ne morem ti razlagati," odvrne Jsr-
ry Jones, "samo to ti rečem, da ga mo-
ram najti." — Tarzan je obstal in se 
z,a trenutek globoko zamislil. Kmalu 
nato je pa dvignil glavo in se z vso 
resnostjo zazrl v geologista Jerry Jo-
nesa: 

"Nikar ne misli, da sem jaz Jtak ne-
veden divjak," je začel govoriti Tarzan 
"Presodil sem, da oni svetli steber, pred 
katerim sem vas obvaroval strašne 
smrti, vsebuje velike množine radio-
aktivne snovi neprecenljive vrednosti, 
s katero bi se Boris Garetto rad oko-
ristil. Ali nisem zadel pravo?" 

Dr. Jones si je ruoral na tihem pri-
znati, da je prav tako mislil tudi sam, 
toda ni imel časa tega pritrditi, kajti 
Tarzan je nadaljeval: "Zato ti jaz ne 
bom dovolil, da se Garetto s tem oko-
risti!" — "Ti mL tega ne moreš zabra-
niti!" je togotno rekel dr. Jones in ob-
onem prijel za svoj samokres. 
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Zapadna 
Slovanska Zveza 

D E N V E R , C O L O R A D O . 

Naslov in imenik glavnih uradnikov. 

UPRAVNI ODBOR: 
Predsednik: Anton Kochevar, 1208 Berwind Ave., Pueblo, Colo. 
Podpredsednik: Geo. J. Miroslavich, 3724 Williams St., Denver, Colo. 
Tajnik: Anthony Jeršin, 4825 Washington St., Denver, Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat, 4417 Penn. St., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo. 
2. nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo. 
3. nadzornik: Joe Blatnik, 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 

P O R O T N I ODBOR: 
Predsednik: Frank Primozich, 1927 W. 22nd PL, Chicago, 111. 
2. porotnica: Johana V. Mervar, 7801 Wade Park Ave., Cleveland, Ohio. 
3. porotnik: Joe Lipersick, Jr., Rockvale, Colo. 
4. porotnik: Anton Rupar, 408 E. Mesa Ave., Pueblo, Colo. 

URADNO GLASILO: 
I "Amerikanski Slovenec", 1849 W. Cermak Rd., Chicago, 111. 

Vse denarne nakaznice in yse uradne reči naj se pošiljajo na glav-
II nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Proš-

nje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-
gih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji priklopijo. H 
Kdor želi postati član Zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru- |§ 
štva Z. S. Z. Za ustanovitev novih društev zadostuje osem oseb. Glede H 
ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vsa pojasnila H 
in potrebne listine. jg 

SLOVENCI, P R I S T O P A J T E V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! | 

The terms and conditions of our present membership cam-
paign will be published in future articles. In the meantime we 
hope you will realize the importance of securing new members and 
promote our work of BROTHERHOOD. 

Publicity Manager. 

»nmiimma 

1 Dopisi lokalnih 
društev 

URADNO NAZNANILO ZAPADNE SLOV. ZVEZE 
* 

V urad petega gl. porotnika ZSZ. so bili v smislu pravil, to-
čke 26, nominirani sledeči kandidatje: 

BRAYDA FRANK, član dr. Slovan, Pueblo, Colorado; 
POPOVICH MIKE, član dr. Svoboda, So. Chicago, 111.; 
SAVOREN JOHN, član dr. Pl. Bratje,- Leadville, Colo.; 
STONICH JOHN M., član dr. Zapadna Zvezda, Pueblo, Colo.; 
TRONTEL JOHN, član dr. sv. Martina, Denver, Colo. 
Vsa krajevna društva ZSZ. se s tem prosi ter poživlja, da vo-

lijo za zgoraj imenovane kandidate na rednih sejah v tekočem 
mesecu. 

Vsako krajevno društvo bo pravočasno prejelo tozadevno 
uradno formo, katero morajo izpolniti ter potrditi uradniki kra-
jevnih društev ter vrniti na gl. urad do 2. oktobra 1936. 

Tajnike in tajnice krajevnih društev se s tem prosi, da pre-
čitajo to naznanilo na sejah v tekočem mesecu. 

Z bratskim pozdravom, 
ANTHONY JERŠIN, gl. tajnik. 

OFFICIAL NOTICE OF THE W. S. A. 
For the office of the f i f th member, of the Supreme Judiciary 

Committee of The WSA the following candidates were nominated 
in accordance with our by-laws, Section 26: 

BRAYDA FRANK, member of Slovan lodge, Pueblo, Colo., 
POPOVICH MIKE, member of Svoboda lodge, So. Chicago, 

Illinois, 
SAVOREN JOHN, member of PI. Bratje lodge, Leadville, 

Colorado, 
STONICH JOHN M., member of Zapadna Zvezda lodge, 

Pueblo, Colorado, 
TRONTEL JOHN, member of St. Martin's lodge, Denver, 

Colorado. 
Each and every subordinate lodge of The WSA is hereby re-

quested and instructed to proceed and ballot on the aforesaid can-
didates at regular meetings this month. Each subordinate lodge 
shall in due time receive necessary official form blank upon which 
the officers of the lodge shall fill out and approve the election re-
turns, and transmit them to the Supreme Office by October 2, 
1936. 

Secretaries of the subordinate lodges are hereby requested 
to read this notice at their meetings this month. 

Fraternally yours, 
ANTHONY JERSIN, Supreme Sfic'y. 

• o 
BROTHERHOOD 

Every human being has a natural instinct to be concerned 
about those who are near and dear to him and further extends his 
human kindness and brotherliness to his friends, neighbors and 
associates. He would not hesitate to lend a helping hand and 
*iender and act of mercy in case of distress and misfortune even 
to a total stranger. Death may strike at any moment, sickness 
^ay come, misfortune may come to the doorstep. Are we pre-
pared to meet these things? Are those -over whom we are con-
;erned securly protected fromthese things by being organized intc 
u group which is ready and prepared to assist. 

The answer to the above is The Western Slavonic Association. 
*t issues four forms of life insurance certificates, sick and acci-
dent payments, operation and indemnity benefits and many other 
' '»e forms of fraternal assistance that you get only in a fraternal 
organization. The lodge system of operation enables you to come 

contact with present friends and helps make new ones. Such 
anting friendships makes you certain that you will receive neigh-
borly assistance no matter what may come. 

Often we hear a fraternalist use as his subject: "Sufficient 
'fe Insurance Lessens Heartaches." So the first thing to do in 

0r<ier to assure happiness, security and contentment is to see that 
and your entire family have sufficient life insurance in the 

This step will make you feel at ease that when you are 
called the heartaches that are bound to come will be lessened and 
J°ur dependents will be able to carry on. You owe it to your dear 
Ofte.s to have them protected; you owe it to your friends to extend 

them our brotherhood. 
It is also your essential duty to keep our organization big and 

j . r o n £ by securing new members continually. Injection of new 
is important and filling in :the gaps with new timber is 

Pessary to our objective of building our life insurance program. 
n.i.Ul w e must not overlook the fact that our future is in the juve-
ts(!? d e p a r t m e n t and youth, therefore, we must concentrate on 

Uring many such members. 

SIJAJEN USPEH DRŽAVNE-
GA ZSZ PIKNIKA 

as 
Denver, Colo. 

V imenu Zapadne Slovan-
ske Zveze, kakor tudi v ime-
nu veseličnega odbora, se naj-
iskreneje zahvaljujem član-
stvu in prijateljem ZSZ, ki ste 
na eden ali drugi način pri-
pomogli, da je naš 1 državni 
piknik tako sijajno izpadel. 
Posebna hvala ter kredit za-
služi pripravljalni odbor, zla-
sti pa še delavci na pikniku. 
Lepa hvala sobratu John Ger-
mii, prvemu gl. podpredsedni-
ku naše bratske organizacije 
KSKJ., kateri se je vdeležil s 
svojo soprogo iz 120 milj od-
daljene Pueble ter z njegovim 
krasnim glasom in harmoniko 
nam pel in igral lepe Sloven-
ske pesmi v kar so ga vsi na=-
vzoči občudovali "John was 
really the life of the party." 
Lepa hvala tudi gl. predsedni-
iu, preds. gl. nadz. odbora 
ter tretjemu nadzorniku, ka-
kor tudi vsem ostalim, ki ste 
se vdeležili iz Pueblo, Canon 
City, Colorado Springs, Fre-
dericka, Longmonta in drugih 
oddaljenih krajev. 

Mi Jugoslovani, zlasti pa še 
Slovenci, smo lahko ponosni, 
ker smo dobro organizirani v 
šestnajstih različnih dobrih 
Jugoslovanskih bratskih pod-
pornih organizacijah, katerih 
skupno premoženje znaša nad 
$25,00(0^00,G'0. Poleg tega 
smo pa tudi člani dobrega, 
razumnega, zdravega in pošte-
nega naroda. Vsled tega je 
naša dolžnost, kar tudi zahte-
vajo današnje razmere časa, 
da se bolje organiziramo tudi 
v socijalnem jn ekonomskem 
oziru ter se v obliki javnih se-
stankov večkrat skupno po-
kažemo kot smo se na tem 
"pikniku, ter predstavimo Ame-
riški javnosti, da skupaj drži-
mo ter da v združenih močeh 
zahtevamo svoje pravice. 
Skrajni čas je, da napravimo 
vtis na razne javne uradnike, 
da naš narod je organiziran, 
da smo ' zmožni opravljati 
vsakovrstna dela, ter vsled te-
ga zahtevamo, da se naše lju-
di vsaj proporci j alno vpošteva 
pri delodaja.lstvu v raznih 
javnih uradih. In če še potem 
ne bomo vpoštevani po go-
spodih v javnih uradih, jim 
pa lahko v lepem tonu oblju-
bimo, da bo prišel čas, ko bo 
nam dana prijika, da z njimi 
pošteno obračunamo. Kajti le 
na ta način bomo dosegli 
ugled in nam pripadajoče 
pravice pred višjimi mestnimi 
in državnimi uradniki ter 
splošno Ameriško javnostjo. 

Zapadna Slovanska Zveza 
si, v smislu svojih pravil, šteje 
v prijetno dolžnost in je tudi 
pripravljena storiti vse v svo-
ji moči, da pripomore njenim 
članom k boljšemu telesnemu, 
duševnemu in moralnemu bla-
gu. Zato se uljudno vabite vsi 
rojaki, ki še niste člani ZSZ, 
ako je Vam mogoče da v njo 
pristopite ali pa vsaj vpišete 
svoje otroke v našo nadsto 
procentno solventno bratsko 
podporno organizacijo. 

Drugo leto se bo vršila v 
Denverju 10. redna konvenci-
ja ZSZ. Do .tedaj je prosta 
pristopnina v oba oddelka, za-
to se ponovno uljudno vabite 
Vsi rojaki, -da v njo pristopite, 
kjer je Vam dana prilika, da 
se poceni zavarujete za v^ako-
vrsfee Vazlične zavarovalnine 
pri dobri domači bratski pod-
porni organizaciji, in pa tudi, 
da bo nam v združenih močeh 
tembolj mogoče uspešno po-
navljati ter predstavljata našo 
narodno zavest mi takih jav-

prea nih skupnih sestankih 
Ameriško javnostjo. 

Bratski pozdrav. 
Anthony Jeršin, gl. ta j. 

-o 
VAŽNO PRIPOROČILO 

ČLANSTVU ZSZ. 

Chicago, III. 
Kot je bilo razvidno iz po-

ročila gl. tajnika, je urad pe-
tega gl. porotnika ZSZ. iz-
praznjen vsled prezgodnje 
smrti dobrega ter agilnega 
sobrata George R,adovicha, 
člana dr. Zapadni Junaki iz 
Midvale, Utah. In, ker je gl. 
odbor ZSZ zadevo za izvoli-
tev namestnika prepustil član-
stvu krajevnih društev v reši-
tev, je društvo Svoboda št. 36, 
v So. Chicagi, 111. nominiralo 
dobrega in agilnega člana ter 
tajnika njih društva sobrata 
Mike Popovicha. To nomina-
cijo tudi naše društvo Three 
Star št. 33, toplo in stopro-
centno podpira ter ob enem 
apeliramo na celokupno član-
stvo ZSZ. da glasujejo za 
rečenega kandidata, kajt i na-
ša dolžnost je, da izvolimo 
reprezentacijo v gl. urad ZSZ 
po vzhodnih državah, k jer je 
veliko polje za rast in napre-
dek v članstvu. Sobrat Popo-
vich je vedno pripravljen 
žrtvovati svoj čas in denar, 
kadar se gre v korist ZSZ, 
kar ste lahko večkrat čitali v 
našem glasilu, k je r ga je spo-
štovani gl- ta jnik Anthony 
Jersin večkrat javno pohvalil 
ter priporočal drugim dru-
štvam, da njega posnemajo 
pri agitaciji za nove člane, 
kakor tudi pri drugih aktivno-
stih ZSZ. Sobrat Popovich je 
ustanovil mladinsko društvo 
Liberty Juniors v So. Chi.ca.gi, 
katero društvo jako lepo na-
preduje, in to največ zato, ker 
mu Mike pomaga y vseh ozi-
rih, zato se uljudno prosi 
članstvo po Coloradi, da ne 
bo sebično pri teh volitvah ter 
odda svoje glasove za našega 
So. Chikaškega kandidata so-
brata Mike Popovicha. Vi po 
Coloradi imate izven dveh že 
tako vse gl. uradnike, kar ni 
pravilno in še manj demokra-
tično, če bi še seda j volili za 
Coloradskega kandidata, ka-
tero mesto je bilo povzročeno 
vsled smrti gl. porotnika izven 
Colorado. 

Upajoč toraj, da se vdeleži-
te prihodnje seje ter od.daste 
vaše glasove za Mike Popo-
vicha, kar bo v korist in do-
ber zgled ZSZ. 

Bratski pozdrav. 

Član ZSZ. 
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I ZSZ ENGLISH SECTION I 
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TRAIL BLAZERS LODGE 
NO. 41. 

Denver, Colo. 
For the third time this year 

we must announce the sad loss 
of a loyal member. At this time, 
with deep sorrow, we write of 
the passing of our beloved bro-
ther, Rudolph Evanetich, who 
was only 23 years of age and in 
perfect health. He was injured 
in an automobile accident on 
Sunday, August 16, which was 
the eause of his death a week 
later. The funeral was held from 
the family residence on Wednes-
day, August 26, to the Holy 
Rosary Church and interment at 
Mount -Olivet Cemetery. 

The very large attendance at 
the home and the funeral was 
proof that "Rudy" was heJd in 
h.igh esteem and that his service 
and devotion to all was acknowl-
edged with this wonderful mark 
of Jasit respect. He was associat-
ed in business with his sister 
Caroline and was a popular 
member of the younger set of 
the community, but these things 
did not i-nterefere with his many 
.acts of kindness and friendship, 
his helpful deeds for our lodge 

Dokler tega na slišite, 
NE BOSTE VERJELI, DA MORE BITI RADIO TAKO IZVRSTEN. 

1 9 3 7 

PHILCO 

To cover interest and other costs, a somewhat higher price is charged 
for Radios sold on deferred payments. 

C O M M O N W E A L T H E D I S O N 

Downtown-72 W. Adams St.—132 S. Dearborn St. 
Telephone RANdolpk 1200, Local 979 

4562 Broadway 2733 Milwaukee Ave. 

4833 Irving Park Blvd. 4231 W. Madison St. 
3460 S. Stale St. 852 W. 63rd St. 
4834 S. Ashland Ave. 2950 £. 92nd St. 

11116 S. Michigan Ave. 

J F I D f R A L C O U P O N S G I V E N 

brez "aerial" 

* Je pristni "X" vzorec Philco . . . ka-r .po-
meni, <J,a vam audi bogatost glasu, ki je mo-
goč s P-bilco patentirano poševno zvočno 
desko. In ^Lelan je po PJhilco . . . z vdela-
nim uglaševalnim sistemom . . . trije uglase-
valni .obsegi, ki krijejo temeljne ameriške 
oddajne p,ostaje . . . državni in mastni policij-
ski klici . . . podnevi in ponoči tujez,emski in 
ameriški kratki valovi . . . 17 uglaševalnih 
okrožij . . . trojna kontrola glasil . . . resnično 
prvovrstna oprema novejšega radio razvoja. 

Novo zamišljen kabinet iz krasne trde ore-
hovine in okraski iz drugačnega lesa. Oglejte 
'i ta radio v E L E K T R I Č N I H PRODAJAL-
NAH. 

UGODNI POGOJI 
PLAČUJTE MESEČNO S SVOJIM 

RAČUNOM ZA E L E K T R I K O . 

S Philco prvovrstnim "aerial", da si zagoto-
vite najboljši preiem, ki je možen, .$84.95 

and other organizations he often 
had occasion to perform wil-
lingly. 

Brother Evanetich came to 
the Trail Blazers from the ranks 
of the juvenile department on 
March 16, 1929 at the age of 1.6 
just three months after we were 
organized. We did our last duty 
with a special Memorial meeting 
and grace ceremony in accord-
ance with our Ritual, but we 
shall hold him in loving memory 
forever. Our membership join in 
extending to his loved ones 
heartfelt sympathy in this time 
of bereavement. 

The State Picnic at Elitch's 
Gardens on Sunday, Aug. 23, 
was a complete success in every 
respect. The outstanding thing 
was the yery fine attendance of 
so many members and friends 
from outside of Denver. The Su-
preme Board was present 100 
per cent. His Honor, Mayor 
Benjamin F. Stapleton, Thomas 
J. Morrisey, U. S. District At-
torney and a Trail Blazers, 
many other city officials and 
aspirants to office were also 
present-

The splendid music and sing-
ing of the noted tenor, brother 
John Gejyn, of Pueblo, was the 
feature entertainment of the 
day, and he certainly put the 
enormous crowd in the mood to 
"eat, drink and be merry." Many 
friendships were renewed and 
new ones made as the men, wo-
men and children mingled in fun 
and -pleasure. All in all it was a 
typical fraternal gathering. 

The United Comrades, who 
finished in second place this 
year, lost their soft ball game in 
the morning to the All-Stars of 
Denver Junior Soft Ball League. 
The evening game gave the peo-
ple an opportunity to see in ac-
tion our boys, and the girls of 
the Pueblo Boosters, Champs of 

the state last year. The girls, 
although outclassed, lost after 
putting up a courageous battle 
in a good, 'clean game that 
sparkled with true sportman-
ship, fine spirit and good enter-
tainment. We are proud of our 
posed of members from the three 
WSA boys and girls! 

The picnic committee, com-
Denver lodges, deserves to be 
complimented on their faithful 
and tireless efforts -for this 
eventful affair. 

The membership is reminded 
that our next meeting will be 
held on Monday, Sept. 15. The 
officers are to hold their quar-
terly meeting at the home of the 
Kalcevic family on Thursday, 
Sept. 10, and the plans and ac-
tivities they discuss will be pre-
sented at the next lodge meeting. 
Your presence is requested and 
your cooperation solicited to en-
able us to successfully perform 
our work for the fall and win-
ter. We are anxious to reach our 
quota in the membership cam-
paign so that we may be among 
the first to receive the "Sur-
prize Award." Trusting that 
our members will unite in mak-
ing our outstanding lodge in the 
WSA by Convention time, I re-
main, 

Fraternally yours, 
Geo. J. Miroslayicli, Pres. 

• o 
CHICAGO YOUNGSTER'S 
BRANCH NO. 2. W S. A. 

Chicago, HI. 
Whe-e-e-e-e-e. It is time for 

news from Station CYB2. We 
have to-day with us none other 
than — "The Shadow." 

Ring, ring, Who's there, 
"Shadow," Shadow who! Ask me 
no question I'll tell you no lies. 
You may wonder why I said 
"Ring, ring," instead of Knock, 
knock. It is because I've gone 
modern. Ha, ha. 

I You may wonder where I w,as, 
so I'll tell you. I was traveling. 
Now do you know where I was? 
Goot, How .do you lika dat. Fine, 
no! 

Well we better be serious. O. 
K. ! It's been quite long since 
you've heard from me, so I'll try 
and make up for it. Now let me 
see where we should begin.' 

The meeting of August 12, 
1-936 was very well attended. A 
report of the picnic was given. 
We find we have quite a Jot left 
in our treasury. Meeting was ad-
journed at 7:30 P. M- Our finan-
cial secretary Miss Bernice Faj-
far seemed quite pleased with 
the amount of dues that was 
paid. Her report is that the 
.dues money is coming in -more 
regularly. While I'm on the sub-
ject of dues, I wish ,to announce 
that our financial secretary will 
collect dues at her home on 
every Tuesday and Thursday 
between 5 P. M. and -7 P. M. The 
address is — 1919 W. 22nd PI. 
2nd floor — front. You have it. 
Of course dues will .always fee 
collected at meetings. Make note 
of this announcement. 

We went to the theater Mon-
day — August 16, 1936 and saw 
Joe E. Brown in "Son o' Guns." 
It was swell. That's about all we 

(Cont. on p. 4) 
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Posetniki, ki pridete y Chicago! j 
i 

Rojake, ki pridete tekom tega poletja na obisk v Chica- 1 

go, vabim, da se oglasite v naši gostilni, kjer boste postreženi . 

z okusnim obedom in pijačo 
Naša kuhinja je znana kot prvovrstna in pijača sveža in dobra. —' 

Postrežba in cena je taka, da vsakogar zadovolji. 

MARYTON CAFE 
TONY GOLENKO, lastnik 

2226 Blue Island Ave. Ph. Canal 8045, Chicago, 111. 

DENARM 
PO ŠIUATVE 

odpravljamo v Jugoslavijo, Ita-
lijo in vse druge dele sveta po 
dnevpem kurzu. Včeraj so Ibile 
£eoe: 

Dinarji: 
Z a $ 2 .55 .1 . . . . . . . 100 D i n 
Za $ 5.00 200 D141 
Za $ 7.20 300 Din 
Za $ 9.55 400 Din 
Za $11.70 500 Din 
Za $23.00 1000 Din 

Lire: 
Za $ 4.65 ! 50 lir 
Z.a $ 9.00 m lir 
Za $43.00 500 lir 
Za izplačila v dolarji,h: 

Za $ 5.00 pošljite....? 5.75 
Za $10.00 pošljite....$J0.85 
Za $15.00 pošljite $16.00 
Za $25.00 pošljite....$26.10 
Za $40.00 pošljite....$41.25 
Za $50.00 pošljite....$51.50 

Ker se kurz večkrat spreminja 
so cene podvržene spremembi. 
Pri večjih svotah poseben popust. 
Vsa pisma in pošiljatve naslovi-
te na: 

J O H N JEPJCH 
(V pisarni Am. Slovenca) 
1849 West Cermak Road, 

CHICAGO, ILL. 
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U S O D N A Z E N A 
Ivan Slivnik. 

Zato se je obrnil k nji ter vljudno izpre-
govoril: "Upam in želim, gospodična, da 
vam moj poset ne bi bil v preveliko nad-
lego. Nadejam se vašega oproščenja, da 
sem prišel." 

Romana ga je mirno pogledala vzlic 
burnemu in glasnemu utripanju svojega 
srca. "Mamin gost ste, gospod Trtnik; 
prav gotovo mi niste v nadlego. O kakem 
oproščenju tedaj nikar ne govorite." 

Topli in jasni zvok njenega glasu ga je 
zadel tako prijetno, da je nehote prisluh-
nil. Zelo mu je ugajal ta blagodoneči 
glas, ki se ni prav nič prilegal okosteneli 
skopulji. 

"Potem se vam morda ne bo zdelo pre-
več drzno, ako sprejmem vabilo svoje sva-
kinje, na j ostanem za nekaj tednov gost 
te hiše?" 

Romana se je naglo ozrla na Beatriko 
in njeno mater. Viktorjevo vprašanje ji 
je pričalo, da sta mu že zabavljali nanjo. 
To jo je bolelo; a zatajila se je. 

Predrzno? To, da posetite svoje sorod-
nike in hočete ostati nekaj časa pri njih? 
Ne, gospod Trtnik, kako naj se mi zdi ta-
ko naravna stvar predrznost?" 

Beatrika je bila v zadregi. Da bi se iz-
vila, je rekla z navidezno malomarnostjo: 
"Nu, kaj bi se čudila, ako je gospod inže-
njer nekoliko previden in se hoče najprej 
uveriti, ali ti ni v nadlego? Saj si mu 
vendar tako odločno odrekla očetove so-
be " 

S tem je hotela spraviti Romano v za-
gato; ni pa pomislila, da morajo biti nje-
ne besede mučne tudi za Viktorja. 

Rdeč val je oblil Romanino čelo. Z veli-
kimi očmi je pogledala najprej Viktorja, 
nato pa se je obrnila k Beatriki: "Odveč 
je bilo, ljuba Beatrika, in ne baš taktno, 
da si povedala gospodu Trtniku o moji od-
redbi. Zdaj seveda razumem, da je ne-
kam nezaupen do našega gostoljubja. 
Prosim vas, gospod Trtnik, ne izvajajte iz 
te moje odklonitve napačnih sklepov. Go-^ 
stinske sobe te hiše, ki smo jih pripravili 
za vas, so od nekdaj namenjene gostom. 
Ako so vam preveč preproste, izvolite po-
trpeti. Sicer pa upam, da je mama po-
skrbela za vašo udobnost po svojih naj-
boljših močeh. Očetovih sob vam nisem 
mogla dati na razpolago, ker ste mi tujec 
in ste bili tujec tudi mojemu očetu. Jaz 
sama stopim v te sobe, ki so še natanko v 
tistem stanju, kakor jih je pustil oče, ved-
no le z občutkom, s kakršnim stopi človek 
v cerkev. Svetišče so mi, in zato sem pro-
sila mamo, naj rajši pripravi za vas go-
stinske sobe. Prosim, ne smatrajte tega 
za dokaz mojega neprijateljstva in nego-
stoljublja. Vaše osebe se stvar niti malo ne 
tiče." 

Viktor se je poklonil. "Hvala vam, go-
spodična, v gostinskih sobah se počutim 
izborno. V dno srca bi mi bilo žal, ako 
bi bil s svojo navzočnostjo prikrajšal sve-
tost, ki jo imajo za vas prostori vašega 
pokojnega očeta. Razlogi te odklonitve 
so povsem jasni in pravični; bodite zahva-
ljeni, da ste mi prihranili vlogo vsiljivca, 
ki bi jo bil drugače igral pred vami in pred 
samim seboj. Svoji svakinji in nečakinji 
sem sicer hvaležen, ker sta me hoteli po-
častiti s tem, da bi mi bili odkazali tiste 

sobe, a reči moram še enkrat — nastanjen 
eni izvrstno." 

Romana je lahno sklonila glavo. Nato 
se je poslovila takoj in se spet odpeljala 
v tovarno. 

Viktorju Trtniku je ostal mučni dojem, 
da sta sodili gospa Sibila in Beatrika o Ro-
mani Severjevi pač nekam sila ostro. Do-
zdevalo se mu je, da gresta v svoji mržnji 
predaleč. Zato je poizkusil ugladiti polo-
žaj, in Beatrika je takoj zapazila, da je 
ubrala napačno struno. S podvojeno lju-
beznivostjo je jela popravljati svoj pogre-
šek, in Viktor je bil kmalu spt očaran po 
njenem sladkem čebljanju. 

8. POGLAVJE. 
Minilo je nekaj dni. 
Viktor Trtnik je redko srečaval Roma-

no Severjevo. Videvala sta se samo pri 
obedih. Tem več pa je živel v Beatričini 
družbi. Ker je mati podpirala njeno pri-
zadevanje, sta bila pogosto sama. 

Viktor se je dal takorekoč brez volje 
opresti čaru, ki je prehajal nanj od Bea-
trike. Po tako dolgem romanju križem 
sveta se ga je bilo polastilo nekakšno hre-
penenje po miru in počitku ter udobnemu 
delu ob lastnem ognjišču. Povsem resno 
se je zdaj ukvarjal z mislijo, da bi si usta-
novil dom in se oženil. 

2e je gledal v duhu svojo bodočo doma-
čijo. Da bo v nji gospodinjila Beatrika, 
se mu je zdelo dokaj gotovo. V nji je bilo 
poosobljeno vse, česar je zahteval od žen-
ske. Bila je lepa, ljubka, elegantna, ve-
sela in lahkega srca. Zdela se mu je do-
bra in poštena, tiste malenkosti, ki mu 
niso ugajale, pa je upal obrusiti s svojim 
vplivom. Velikih duševnih zahtev itak ni 
imel do žene. Njega naloga je bila, da 
bi mu takorekoč s svojim golim žitjem in 
bitjem sladila življenje in krajšala čas, ki 
bi mu ostajal od dela. Bodoči dom naj 
bi bil dragoceni okvir za njeno lepoto. Bil 
je dovolj bogat, da ji je mogel izpolniti 
vsaktero željo, čeprav ni mislil trpeti 
blaznega zapravljanja, kakršno je bilo 
upropastilo njegovega brata. 

V njegovi naglo vzbujeni zaljubljenosti 
se mu je zdelo, da odgovarja Beatrika te-
mu idealu v vsakem pogledu; če bi mu bi-
la pretkanka videla v srce, se ji pač ne bi 
bilo treba toliko truditi zanj. 

In tako je postala Beatrika pomalem 
glavna oseba v hiši. 

S samozatajevanjem, ki je bilo pri nji 
zelo redek pojav, se je umeknila gospa 
Sibila v ozadje. Rada bi se bila sicer še 
nekoliko posolnčila v Viktorjevem obože-
vanju, in dostikrat jo je mikalo, da bi tudi 
sama koketirala ž njim. Toda zdaj je 
šlo za prevelike stvari, Beatrika je mora-
la imeti prosto pot, in nič ni smelo motiti 
pozornosti, ki jo je Viktor obračal nanjo. 

Romana Severjeva se je zdela Viktorju 
Trtniku preveč nevažna oseba, da bi se bil 
bogvekaj menil zanjo, dasi ga je zanimala 
odločno, kadarkoli se je znašel v njeni 
družbi. A to se je dogajalo le redko. Ra-
zen z Beatriko se je ukvarjal Viktor raz-
meroma mnogo tudi s svojim nečakom 
Jankom. Vzljubil ga je srčno ter mu po-
stal starejši in zrelejši prijatelj. S tem 
je zadobil na Janka velik in dobrodejen 
vpliv. 

T I S K O V I N E 
vse vrste za društva, organizacije in posameznike izdeluje točno in 
lično naša tiskarna. — Prestavljamo iz slovenščine na angleško in 
obratno. Cene zmerne. 

Tiskarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST CERMAK ROAD, CHICAGO, ILLINOIS 
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P I S A N O P O L J E 
J. M. Trunk 

Zaletavanje . 

' 'Zaletavanje v znanost, 
pravi g. Molek v posebnem 
članku v "Prosveti" in stvar 
se tiče prerekanja, do kate-
rega je prišlo med njim in 
Rev. Hugonom Brenom glede 
znanosti. V posledicah, ka-
kršne g. Molek pri tem izvaja, 
zadene stvar prav vsakega 
katolika. Popolnoma sem na 
strani Rev. Brena, in to čisto 
iz objektivnega stališča, ne-
kako bi bil celo na strani g. 
Moleka, ako bi šlo za kako 
zaletavanje v resnično znanost 
od katerekoli strani, in n a j bi 
ail na taki. strani celo kak 
papež. Znanost ie dognala, 
da sestoji voda iz dveh delov 
vodika in enega dela kisika, 
to stoji, in stoji, da se zemlja 
giba okoli sonca, in sonce 
"stoji." dasi se mu, kakor je 
znanost tudi dognala, silno 
mudi tam nekam v neke da-
ljave in ne stoji. Kako zale-
tavanje v tako znanost je 

lucija gola znanost, katoliška 
cerkev sama zmota, na jmanj , 
sama celo nameravana prazna 
vera, sama neznanost. Kdor 
ne prizna te evolucije, se za-
letava v — znanost. Premisa 
Rev. Brena pa j e : katoliška 
cerkev kot taka — tu ni go-
vora o kakem posameznem 
katoličanu, in na j bi bil ta tu-
di kak papež, ako ne gre za 
kak verski in naravni zakon, 
in gre Ie za kako znanost ali 

znanost," ki s katoliško cer-
vijo kot tako na sebi nima 

opravka — cerkev kot taka 
ima resnico, ima znanost, in 
kdor te znanosti ne prizna, se 
vanj zaletava. 

Še enkrat poudarim odloč-
no, da je pri katoliški cerkvi 
treba strogo ločiti cerkev od 
oseb, ker katoliška oseba, niti 
kak papež, ni nobena cerkev, 
ako n. pr. bi papež govoril 
kot človek, ne kot poglavar 
katoliške cerkve, in bi govoril 

kaki znanosti ali "znanosti," 

(Continued from pane 3) 
have for you and I'll take my hat 
and leave you now and say — 
Keep Smiling — See you next 
week . . . Ha, ha, ha, 

"The Shadow" 

That my friend was the "The 
Shadow." Listen again next 
week. This is your announcer 
saying Adios! 

!Z SLOV, NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani) 

da, vsaj oni, kateri so se odpra-
vili na Pike's Peak. Jaz se s tem 
ne bom pohvalila, ker sem pre-
več strahopetna in ravnotako 
Mrs. Yamnik, Mrs. Ursich in 
Mrs. J. Centa ter Mrs. G. Ur-
sich in Mrs. L. Ursich. Te smo 
ostale kakih pet milj od Mini-
tovo, v hribu, kjer se nam je 
zdelo najbolj pripravno za kem-
pat, saj so bile tam mize, stoli 

živeti, kar ji pač vsi iz srca že-
limo. Bog te ohrani zdravo še 
dolgo let, kajti kdo bi pri nas to-
liko delal za list A. S., če bi njo 
izgubili. Ona vjame novega na-
ročnika, pa na j bo karkoli. Tako 
je sedaj pridobila naročnico, ka-
tera jo je prišla tudi obiskat in 
sti skupaj doma. To je Mrs. F. 
Kastelo iz Midvalle, Utah. 

Blag spomin moji prijateljici 
Mrs. Josephine Germ, naj poči-
va v miru božjem in naj ji sveti 
večna luč, preostalim pa naše so-
žalje. — Sožalje izrekamo tudi 
družini Frank in Rose Russ, 
bratu in sestrici, ki so izgubili v 
tako nežni mladosti svojega sina 
in brata Antona, katerega smo 
obiskali v bolnišnici Colorado 
Springs, ko se je tam nahajal. 
Truplo njegovo je bilo prepelja-
no v Cleveland, O., kjer žive nje-
govi starši. — Mrs. Rose Stare 
je pred nedavnim poročala o 
suprajz partiju, katerega so na-
pravile hčere za svojo mater 
Mrs. Ano Pire. Danes sem izve-in peči. Ženske smo se ustavile 

pri pečicah, moški moj, dva d e l a n i v e č med živimi. Za 

zmota, morda tudi budalost, k; z v e r o in naravnostjo ni v 
in zoper tako zaletavanje mo-
ra biti vsak razsoden človek. 
V tem slučaju ne gre za no-
beno tako zaletavanje, in ven-
dar gre zopet za resnično za-
letavanje, in pravim in trdim, 
gre za to prav na obeh stra-
neh. Poglejmo. 

G. Molek trdi in za t r ju je , 
da je neka evolucija, na ka-
kršno on prisega, podrla vsa-
ko — vero, da se na kratko 
izrazim, toraj tudi katoliško 
vero. To je Molekova premisa 
in to smatra on za — znanost, 
kakor bi bil to kak aksiom, 
kakor je dvakrat dve štiri. 
Rev. Bren ne smatra te Mo-
lekove premise za nobeno do-
gnano znanost, kakor je ne 
smatra noben poučen katoli-
čan, zanika tako "znanost," 
jo pobija, recimo po Moleko-
vem, se v njo zaletava. 

Nasprotno smatra Rev. 
Bren in z njim vsak resen ka-
toličan katoliško cerkev in 
njen verski in naravni nauk 
za resnico, in kot resnico tudi 
za pravo — znanost, in ker 
g. Molek s svojo premiso po-
bija to katoliško resnico in 
/— znanost, je zaletavanje v 
objektivnem pogledu na Mo-
lekovi strani. 

Molekova premisa je: evo-

zvezi. Tu sem spada vse, kar 
g. Molek navaja o Koperniku, 
Galileju, Giordanu Brunu. 
Vem, dobro vem, da bi bila 
vsaka beseda bob v steno, ko 
je bilo že tisočkrat pojasnje-
no. 

Prava histerija prime g. 
Moleka, ko zagode visoko pe-
sen socialističnega ra ja na 
zemlji in prorokuje : 

"Mi ne verujemo v nebesa 
nekje zunaj tega sveta, trdno 
pa verujemo, da znanost raz-
vije "nebesa" na tem svetu — 
in vsa drugačna kot so pa 
ona, o katerih religionisti 
sanjajo za svoje večno lenar-
jenje. Mi tega seveda ne bo-
mo doživeli s patrom Hugo-
nom vred, toda, če so nam 
znanstvene pridobitve, bogast-
va in resnice zadnjih sto let 
sploh kakšna priča, je znan 
stveni napredek te stotine let 
revna bajt ica napram sijajni 
palači, ki čaka človeštvo čez 
tisoč let. Ka j pa v milijon 
letih? ! — " 

(Konec prihodnjič) 
o 

Roka roko umiva, pravi pre-
govor. Katoliški Slovenci naj 
pa podpirajo tiste, kj podpira 
jo njihov katoliški list "Am. 
Slovenec!" 

sinova, Mr. A. Yamnik, John 
Gorsich, F. Gorsich, S. Skul, L. 
Ursich, J. Ursich, Mr. in Mrs. 
Tommy Margan in Mary Chan-
tala, so šli pa na vrh. Pripeljali 
so nam doli snega, ker je ravno 
tedaj pošteno snežilo, ko so bili 
na vrhu. Soproga mojega sina 
je eno uro štela avtomobile, ki so 
šli gori in doli in naštela jih je 
166. Nato sem jaz začela šteti in 
sem jih naštela v dveh urah in 
20 minutah 341 gori in doli. — 
Ko smo šli nazaj smo se zmenili, 
da če nam Bog da dočakati, poj-
demo čez tri leta zopet sem in 
takrat morda tudi jaz pojdem z 
njimi na vrh. 

Naš slovenski pijonir John 
Gorsich si preureja trgovino, da 
bo večja in bolj moderna. Tudi 
Mr. Louis Anzick, kateremu je 
ogenj napravil precejšnjo škodo, 
kakor je bilo že poročano, zopet 
iz nova dela. 

G. urednik, povedati vam mo-
ram, da ni treba vse verjeti od 
vaše zastopnice Mrs. J. Meglen, 
ko se tako večkrat tako pritožu-
je, da je bolna. Seveda, sa j vsak 
človek kedaj oboli in vsakega tu 

t pa tam prime. Tudi mene in ko 
j malo možu pojamram, mi reče, 
da še nikoli zdrava nisem bila, 
odkar me ima. Pa bi mu skoro 
tega ne verjela. Kako mora člo-
vek toliko časa živeti, če je vedno 
bolan ? Saj sva vendar že celih 35 
let skupaj. — Torej, da zopet 
preidem k Mrs. Meglen. Oni dan 
sem šla na njen dom in ji nesla 
eno naročnino za Amerikanskega 
Slovenca, pa nisem vedela, če 
sem prišla prav ali ne. Kar vr-
tela sem se v sobi in se ozirala, 
tako je vse preuredila; vse je 
moderno. Po tem soditi, name-
rava Mrs. Meglen še dolgo časa 

spala je v Gospodu. Iskreno so-
žalje dobrim hčeram in vsem so-
rodnikom, pokojni pa večni mir 
in pokoj. — Prvorojenčka so do-
bili pri Mr. in Mrs. Frank Strah, 
kateremu so dali ime David-
Frank. Daj Bog zdravja vsem 
skupaj. Pozdravljeni vsi obisko-
valci in hvala vsem za pozdrave, 
ki ste nam jih poslali po drugih, 
tako iz Salida, Leadville in Den-
verja. Enako vas tudi mi po-
zdravljamo. — Pozdrav vsem či-
tateljem tega lista. 

Theresa Centa 

Staro domovino 
dobite v knjigi 

NASI KRAJI 
Vsebuje zbirko 87 krasnih fotografij v ba-

krotisku na finem papirju. 

KNJIGA STANE 

$1.00 
Slike so iz vseh delov stare domovine. Poseb-

no Gorenjska je dobro zastopana s svojimi 
znamenitimi kraji . Za njo Dolenjska in Šta-
jerska. 

Naročite si to knjigo takoj. Naročilo pošljite 
s potrebnim zneskom na: 

Knjigarna "Amerikanski Slovenec" 
1849 W. Cermak Rd., Chicago, 111. 

POPRAVEK K 
NAZNANILU IN ZAHVALI 

ZA 
JENNIE GABER, 

V omenjenem Naznanilu in 
zahvali, priobčeni v tem listu 
25. avgusta, se je vrinilo par 
pomot, katere želimo na tem 
mestu popraviti in ki se na j 
izvolijo blagohotno vzeti na 
znanje. 

Zahvala na j se glasi Mr. in 
Mrs. Frank in Anna Borštnik 
(ne Ema.) Med darovalci ven-
cev je pomota jrlede Pichma-
nove družine. Glasi n a j se: 
Mr Ciril Pichman svak; Miss 
Anica Pichman nečakinja po-
kojne. 

o 
Čitajte oglase in podpirajte 

tiste, ki podpirajo katoliški 
list "Arner. Slovenec!" 

NAZNANILO IN 
ČILO 

PRIPORO-

2. sept.—NORMANDIE na Havre 
Lahko pa potujete na vsakem drugem 
parniku in ob vsakem drugem času. 
Mi zastopamo vse važnejše linije. 

Pišite po naš vozni red parnikov in 
cene kart. 

Sorodnike iz starega kraja 
ie sedaj v gotovih slučajih nekoliko 
lažje dobiti. Pojasnite nam svoj slučaj, 
pa Vam bomo odgovorili kaj se da sto-
riti. 

Cene denarnih pošiljatev 
9.00 100 lir 

17.40 200 l i r 
26.00 300 l i r 
43.00 500 lir 
82.80 1000 lir 

164.00. 2000 li l 

$ 2.55 100 Din — Za 
5.00 200 Din — Za 
7.20 300 Din — Za 

11.70. 500 Din — Za 
23.00 1000 Din — Za 
45.00 2000 Din — Za 

Pošiljamo tudi v dolarjih 
Vsa pisma in druge pošiljke naslo-

vite na: 

Leo Zakrajsek 
General Travel Service, Inc. 

602 E. 72nd Street, New York, N. Y. 

Vsem našim cenjenim in 
dragim naročnikom v Leadvil-
e, Colorado s tem obveščamo, 

da je sprejel za tamkajšnjo 
laselbino in vso okolico naše 
zastopništvo Mr. Math Jam-
nik, kateri je pooblaščen spre-
jemati naročnino za list 
'Amer. Slovenec,' za njegove 

oglase, prodajat i knjige in 
plošče naše knjigarne ter 
sploh vse, kar je v zvezi z na-
šim podjet jem. 

Mr. Math Jamnik bo obiskal 
tudi naše rojake po sosednih 
naselbinah kakor v Salida, 
Buena Vista, Aspen, Glen-
wood Springs, Red 
Climax, Colorado. 

Cliff in 

Vsem rojakom Mr. Jamni-
ka kot našega pooblaščenega 
zastopnika prav toplo pripo-
ročamo da mu gredo na roko 
n pomagajo pri razširjenju 
dobrega tiska. 

Uprava "Am. Slovenca" 

Učite se angleščine 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO - SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena ^ ^ g \ f \ 
in stane samo: i U U 

Naročila sprejema 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
Chicago, Illinois 1849 W. Cermak Road, 


